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B
ezbednosna uputstva

Bezbednosna uputstva

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU.
UPOZORENJE: U slučaju oštećenja vrata ili zaptivnog sistema 
na vratima, pećnica se ne sme koristiti dok je ne popravi 
stručna osoba.
UPOZORENJE: Servisiranje i bilo kakvu popravku koja 
podrazumeva uklanjanje površine koja štiti od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji sme da obavlja isključivo stručna osoba.
UPOZORENJE: Tečnosti i ostala hrana ne smeju se zagrevati u 
zatvorenim posudama jer postoji opasnost od eksplozije.
UPOZORENJE: Deci dozvoljavajte da koriste pećnicu bez 
nadzora samo ako su dobila odgovarajuća uputstva, tako da 
su u stanju da je koriste bezbedno i svesna su potencijalnih 
opasnosti od nepravilne upotrebe.
Ovaj uređaj je predviđen samo za upotrebu u domaćinstvu i 
nije predviđen za upotrebu u sledećim prilikama:
•	kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i u drugim 
radnim okruženjima;

•	farme;
•	od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim smeštajnim 
objektima;

•	u objektima koji pružaju usluge prenoćišta sa doručkom.

Koristite isključivo posuđe koje je pogodno za upotrebu u 
mikrotalasnoj pećnici.
Pri zagrevanju hrane u plastičnim ili papirnim posudama, 
nadgledajte rad pećnice jer se mogu zapaliti.
Mikrotalasna pećnica predviđena je za zagrevanje hrane i 
napitaka. Sušenje hrane ili odeće I zagrevanje termo jastuka, 
papuča, sunđera, mokrih krpa i sličnog može dovesti do 
povreda ili požara.
Ako se pojavi dim, isključite uređaj pomoću prekidača ili iz 
struje i ne otvarajte vrata da bi se eventualni plamen sam 
ugasio.
Zagrevanje napitaka u mikrotalasnoj pećnici može dovesti do 
zakasnelog proviranja sa prolivanjem, pa morate biti obazrivi 
pri rukovanju posudom.
Sadržaj flašica za hranjenje i teglica sa hranom za bebe treba 
promešati ili promućkati, a temperaturu treba proveriti pre 
hranjenja kako ne bi došlo do opekotina.
Jaja u ljusci i cela kuvana jaja ne bi trebalo zagrevati u 
mikrotalasnoj pećnici jer mogu da eksplodiraju, čak i nakon 
završetka obrade u mikrotalasnoj pećnici.
Trebalo bi da redovno čistite pećnicu i uklanjate eventualne 
ostatke hrane.
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Bezbednosna uputstva

da su svesne potencijalnih opasnosti i da ih odgovorna osoba 
nadzire ili da im je dala uputstva za bezbedno korišćenje 
uređaja. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Čišćenje i 
održavanje uređaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora 
odraslih.
Ako je kabl za napajanje oštećen, moraju ga zameniti 
proizvođač, ovlašćeni predstavnik servisa ili neko drugo 
stručno lice da bi se izbegla opasnost.
Ovu pećnicu bi trebalo postaviti u odgovarajućem smeru i na 
odgovarajućoj visini, tako da bude omogućen jednostavan 
pristup unutrašnjosti i delu za kontrolu.
Pre prve upotrebe pećnice, ona bi prvo trebalo 10 minuta da 
radi sa vodom, nakon čega može normalno da se koristi.
Ako pećnica proizvodi čudan zvuk, miris paljevine ili 
dim, odmah isključite utikač iz zidne utičnice i obratite se 
najbližem servisnom centru.
Mikrotalasna pećnica mora biti postavljena tako da pristup 
utikaču bude slobodan.

Ako ne budete redovno održavali pećnicu, može doći do 
propadanja površine, zbog čega može biti skraćen radni vek 
uređaja ili doći do opasne situacije.
Ova mikrotalasna pećnica predviđena je za upotrebu 
isključivo na radnoj površini (kao samostojeća) i ne sme da se 
ugrađuje kao ugradni element.
Ne smete da koristite metalne posude za hranu i napitke 
prilikom pripreme namirnica u mikrotalasnoj pećnici.
Vodite računa da ne pomerite obrtno postolje prilikom 
vađenja posuda iz uređaja.
Uređaj ne sme da se čisti parom.
Ovaj uređaj ne sme da se čisti mlazom vode.
Ovaj uređaj nije predviđen za postavljanje unutar pokretnih 
domova, kamp-prikolica i sličnih vozila.
Nije predviđeno da ovaj uređaj koriste osobe (što 
podrazumeva decu) sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim 
pod nadzorom ili prema uputstvima osobe koja je odgovorna 
za njihovu bezbednost.
Decu bi trebalo nadgledati da se ne bi igrala uređajem.
Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i starija, 
kao i osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, pod uslovom 
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Opšte mere bezbednosti

Samo kvalifikovani tehničar može obavljati popravke i modifikacije.

Nemojte da zagrevate hranu ili tečnosti u zatvorenim posudama u mikrotalasnoj pećnici.

Za čišćenje pećnice nemojte da koristite apotekarski benzin, razređivač, alkohol, paru ili 
aparate za čišćenje pod pritiskom.

Pećnicu nemojte da postavljate: blizu grejača ili zapaljivog materijala; na mestima izloženim 
vlazi, masnoći, prašini ili izloženim direktnoj sunčevoj svetlosti ili vodi; na mestima na kojima 
može da dođe do curenja gasa; na neravnoj površini.

Ova pećnica mora da bude pravilno uzemljena u skladu sa lokalnim i državnim propisima.

Redovno koristite suvu krpu da biste uklonili strane supstance sa viljuški i kontakata utikača.

Nemojte da vučete, prekomerno savijate, kao ni da stavljate teške predmete na kabl za 
napajanje.

U slučaju curenja gasa (propan, tečni gas itd.) odmah provetrite prostoriju. Nemojte da 
dodirujete kabl za napajanje.

Nemojte da dodirujete kabl za napajanje vlažnim rukama.

Nemojte da isključujete kabl za napajanje dok pećnica radi.

Nemojte da stavljate prste niti strane supstance u pećnicu. Ako strane supstance uđu u pećnicu, 
isključite kabl za napajanje i obratite se lokalnom servisnom centru kompanije Samsung.

Nemojte previše da pritiskate pećnicu i nemojte da je udarate.

Nemojte da stavljate pećnicu na lomljive predmete.

Proverite da li napon, frekvencija i jačina struje odgovaraju specifikacijama proizvoda.

Čvrsto priključite utikač kabla za napajanje u zidnu utičnicu. Nemojte da koristite adaptere sa 
više priključaka, produžne kablove niti električne transformatore.

Nemojte da kačite kabl za napajanje na metalne objekte. Pobrinite se da se kabl nalazi između 
predmeta ili iza pećnice.

Nemojte da koristite oštećeni utikač, kabl za napajanje ili zidnu utičnicu koja nije dobro 
pričvršćena. U slučaju oštećenja utikača ili kablova za napajanje obratite se lokalnom 
servisnom centru kompanije Samsung.

Nemojte da sipate niti da prskate vodu direktno na pećnicu.

Nemojte da stavljate predmete na pećnicu, unutar pećnice niti na vrata pećnice.

Nemojte prskanjem da nanosite isparljive supstance, kao što su insekticidi, na pećnicu.

Ne stavljajte zapaljive materijale u pećnicu. Budući da alkoholna isparenja mogu da dođu u 
kontakt sa vrelim delovima pećnice, budite oprezni prilikom zagrevanja hrane ili pića koji 
sadrže alkohol.

Deca se mogu udariti o vrata ili prikleštiti prste u vratima. Kada otvarate/zatvarate vrata, neka 
deca budu na bezbednoj udaljenosti.

Upozorenje za mikrotalasnu pećnicu

Zagrevanje napitaka u mikrotalasnoj pećnici može dovesti do zakasnelog eruptivnog vrenja; 
uvek budite oprezni pri rukovanju posudom. Uvek sačekajte najmanje 20 sekundi pre 
rukovanja napicima. Ako je potrebno, mešajte tokom grejanja. Uvek mešajte nakon grejanja.

U slučaju nastanka opekotine, pratite sledeća uputstva za prvu pomoć:
•	Opečeni deo tela potopite u hladnu vodu u trajanju od najmanje 10 minuta.
•	Pokrijte ga čistim, suvim zavojem.
•	Ne nanosite nikakve kreme, ulja niti losione.

Nemojte da stavljate posudu za pečenje i rešetku za pećnicu u vodu odmah nakon obrade 
hrane da ih ne biste oštetili.

Nemojte da koristite pećnicu za prženje u dubokom ulju jer nije moguće kontrolisati 
temperaturu ulja. Vrelo ulje može iznenada da pokipi.

Predostrožnosti za mikrotalasnu pećnicu

Koristite samo posuđe predviđeno za korišćenje u mikrotalasnoj pećnici. Nemojte da koristite 
metalne posude, tanjire sa pozlaćenim ili srebrnim rubovima, ražnjeve itd. 

Uklonite žičane veze. Postoji mogućnost stvaranja električnog luka.

Nemojte da koristite pećnicu za sušenje papira ili odeće.

Koristite kraće vreme za manje količine hrane kako biste sprečili pregrevanje i zagorevanje.

Utikač i kabl za napajanje držite dalje od izvora vode i toplote.

Da biste izbegli rizik od eksplozije, nemojte da zagrevate jaja u ljusci niti tvrdo kuvana jaja. 
Nemojte da zagrevate hermetički zatvorene ili vakuumirane posude, koštunjavo voće, paradajz 
itd.

Nemojte da pokrivate ventilacione otvore tkaninom ili papirom. To stvara rizik od požara. 
Pećnica može da se pregreje i da se automatski isključi, nakon čega će ostati isključena dok se 
dovoljno ne ohladi.

Uvek koristite kuhinjske rukavice prilikom vađenja posuda.
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Bezbednosna uputstva

Ograničena garancija

Kompanija Samsung naplaćuje zamenu dodatnog elementa ili otklanjanje estetskih nedostataka 
ako je do oštećenja uređaja ili dodatnog elementa došlo krivicom korisnika. Ova napomena 
odnosi se na sledeće: 
•	Vrata, ručke, spoljna tabla ili kontrolna tabla koje su ulubljene, izgrebane ili neispravne.
•	Polomljeno ili izgubljeno ležište, valjak, spojnica ili žičana rešetka.

Koristite ovu pećnicu samo u predviđene svrhe, kao što je opisano u ovom priručniku. 
Upozorenja i važna bezbednosna uputstva iz ovog priručnika ne obuhvataju sve moguće 
uslove i situacije do kojih može doći. Dužni ste da razborito, oprezno i pažljivo postupate pri 
postavljanju, održavanju i korišćenju pećnice.

Zbog toga što se sledeća uputstva za upotrebu odnose na različite modele, karakteristike 
vaše mikrotalasne pećnice mogu da se razlikuju od onih opisanih u ovom priručniku, a možda 
neće biti primenljivi ni svi znakovi upozorenja. Ako imate pitanja ili nedoumice, obratite se 
lokalnom servisnom centru ili potražite pomoć i informacije na adresi www.samsung.com.

Ovu pećnicu koristite samo za zagrevanje hrane. Namenjena je isključivo za upotrebu u 
domaćinstvu. Nemojte da zagrevate nijednu vrstu tekstila, kao ni jastuke napunjene zrnevljem. 
Proizvođač se ne može smatrati odgovornim za oštećenja izazvana nepravilnim ili neispravnim 
korišćenjem pećnice.

Da biste izbegli habanje površine pećnice i opasne situacije, uvek održavajte pećnicu čistom.

Definicija grupe proizvoda

Ovaj proizvod spada u ISM opremu (eng. za „industrijska, naučna i medicinska oprema“) grupe 
2, klase B. Definicija grupe 2 u koju spada sva ISM oprema koja generiše radiofrekventnu 
energiju i/ili je koristi za tretiranje materijala u obliku elektromagnetnog zračenja, kao i EDM 
oprema i oprema za elektrolučno zavarivanje.

Oprema klase B je oprema pogodna za korišćenje u domaćinstvu i u okruženjima koja 
imaju direktnu vezu sa mrežom za napajanje niskog napona koja se koristi za snabdevanje 
stambenih objekata strujom.

Tečnosti promešajte na polovini grejanja ili nakon grejanja, pa ih ostavite bar 20 minuta nakon 
grejanja kako biste sprečili da dođe do proviranja sa prolivanjem.

Prilikom otvaranja vrata pećnice trebalo bi da stojite na udaljenosti ispružene ruke kako biste 
sprečili da vas opeče vreo vazduh ili para koja izlazi iz pećnice.

Nemojte da uključujete pećnicu kada je prazna. Pećnica će se automatski isključiti nakon 
30 minuta iz bezbednosnih razloga. Preporučuje se da u pećnici uvek stoji čaša vode koja će 
upijati mikrotalasnu energiju ako dođe do slučajnog uključivanja pećnice.

Pećnicu postavite poštujući propisana rastojanja od drugih predmeta koja su navedena u ovom 
priručniku. (Pogledajte odeljak „Instaliranje mikrotalasne pećnice“.)

Budite pažljivi prilikom priključivanja električnih uređaja u utičnice u blizini pećnice.

Ne koristite ovaj uređaj u druge svrhe, već isključivo za kuvanje.

Sušenje odeće i zagrevanje termo jastuka, papuča, sunđera, mokrih krpa i sličnog može dovesti 
do povreda ili požara. Koristite ovaj uređaj samo u predviđene svrhe, kao što je opisano u 
ovom priručniku. Ne stavljajte korozivne hemikalije ili jedinjenja koja dovode do korozivnih 
isparenja u ovaj uređaj ili na njega. Ovaj tip rerne je konstruisan isključivo za grejanje, kuvanje 
ili sušenje hrane. Nije konstruisan za industrijsku ili laboratorijsku upotrebu.

Predostrožnosti za rad mikrotalasne pećnice

Ako se ne pridržavate sledećih mera predostrožnosti rizikujete da budete izloženi štetnom 
dejstvu mikrotalasne energije.
•	Nemojte da uključujete pećnicu dok su vrata otvorena. Nemojte da modifikujete sigurnosne 

brave (brave na vratima). Nemojte ništa da stavljate u otvore za sigurnosno zatvaranje.
•	Nemojte da stavljate predmete između vrata pećnice i otvora pećnice i pazite da se ostaci 

hrane ili sredstva za čišćenje ne skupljaju na zaptivnim površinama. Vrata i zaptivne 
površine vrata održavajte čistim tako što ćete ih nakon svake upotrebe obrisati vlažnom 
krpom, a zatim i mekom suvom krpom.

•	Nemojte da uključujete pećnicu ako je oštećena. Uključite je tek nakon što je popravi 
kvalifikovani serviser. 
Važno: Vrata pećnice moraju da budu pravilno zatvorena. Vrata ne smeju da budu savijena; 
šarke vrata ne smeju da budu polomljene ili rasklimane; zaptivni sistem na vratima i 
zaptivne površine ne smeju da budu oštećeni.

•	Samo kvalifikovani serviser može da vrši podešavanja i popravke.
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Pravilno odlaganje ovog proizvoda  
(Odlaganje električne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za 
prikupljanje otpada)

Ovo obeležje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija označavaju to da 
proizvod i njegovi elektronski dodaci (npr. punjač, slušalice, USB kabl) 
ne bi smeli da se odlažu zajedno sa ostalim otpadom iz domaćinstva, 
kada im istekne vek trajanja. Da biste sprečili moguće ugrožavanje 
čovekove okoline ili ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog 
odlaganja, odvojite ove proizvode od ostalog otpada i odgovorno 
ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu 
materijalnih resursa.
Kućni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili 
ovaj proizvod ili lokalnoj državnoj ustanovi kako bi se upoznali sa 
detaljima o mestu i načinu na koji mogu da izvrše recikliranje ovih 
proizvoda koje će biti bezbedno po čovekovu okolinu.
Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaču i provere uslove 
i odredbe ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i njegovi elektronski 
dodaci prilikom odlaganja ne treba da se mešaju saostalim 
komercijalnim otpadom.

Za informacije o ekološkoj posvećenosti kompanije Samsung i obavezama oko propisa u vezi s 
proizvodima, npr. REACH, posetite našu stranicu za održivost na adresi www.samsung.com

Ugradnja

Dodatni elementi

U zavisnosti od toga koji ste model kupili, dobićete nekoliko dodatnih elemenata koje možete 
da koristite na različite načine.

01
01	 Obrtni prsten, postavlja se na sredinu pećnice.

Namena:	 Obrtni prsten drži obrtno 
postolje.

02
02	 Obrtno postolje – postavlja se na obrtni 

prsten tako da centralni deo bude pričvršćen 
za spojnicu.
Namena:	 Obrtno postolje služi kao glavna 

površina za obradu hrane, a može 
se lako izvaditi radi čišćenja.

VAŽNO

NEMOJTE da koristite mikrotalasnu pećnicu bez obrtnog prstena i obrtnog postolja.
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državanje

Mesto postavljanja

10 cm iza10 cm iza20 cm 20 cm 
iznadiznad

10 cm sa 10 cm sa 
stranestrane

85 cm od poda85 cm od poda

•	 Izaberite ravnu, nivelisanu površinu koja se 
nalazi na visini od oko 85 cm u odnosu na pod. 
Površina mora da drži težinu pećnice.

•	Ostavite najmanje 10 cm prostora za ventilaciju 
od zadnjeg zida i sa obe bočne strane pećnice i 
20 cm od gornje strane.

•	Pećnicu nemojte da postavljate na vrućim ili 
vlažnim mestima, npr. pored druge mikrotalasne 
pećnice ili radijatora.

•	Pridržavajte se specifikacija ove pećnice koje 
se odnose na napajanje električnom energijom. 
Ako vam je neophodan produžni kabl, upotrebite 
isključivo odobren.

•	Pre prve upotrebe pećnice vlažnom krpom 
obrišite njenu unutrašnjost i zaptivni sistem na 
vratima.

Obrtno postolje

Uklonite sve materijale za pakovanje iz pećnice. 
Postavite obrtni prsten i obrtno postolje. Proverite 
da li obrtno postolje može da se okreće.

Održavanje

Čišćenje

Redovno čistite pećnicu da biste sprečili nakupljanje nečistoća na pećnici i unutar pećnice. 
Takođe obratite posebnu pažnju na vrata, zaptivne površine vrata i obrtno postolje i obrtni 
prsten (samo kod određenih modela).
Ako vrata ne mogu lako da se otvore ili zatvore, prvo proverite da li se nakupilo nečistoća 
na zaptivnom sistemu na vratima. Mekom krpom navlaženom vodom u koju je rastvoren 
deterdžent očistite unutrašnju i spoljašnju stranu pećnice. Isperite i dobro osušite.

Da biste otklonili uporne nečistoće neprijatnog mirisa sa unutrašnje strane pećnice

1.	 U praznu pećnicu stavite šolju razblaženog soka od limuna na sredinu obrtnog postolja.
2.	 Zagrejte pećnicu na maksimalan nivo snage u trajanju od 10 minuta.
3.	 Kada se ciklus završi, sačekajte dok se pećnica ohladi. Zatim otvorite vrata i očistite prostor 

za obradu hrane.

OPREZ

•	Održavajte čistoću vrata i zaptivnih površina vrata da bi se ona lako otvarala i zatvarala. U 
suprotnom, može doći do skraćivanja radnog veka pećnice.

•	Pazite da ne prolijete vodu u ventilacione otvore pećnice.
•	Prilikom korišćenja nemojte koristiti abrazivna ili hemijska sredstva.
•	Nakon svake upotrebe pećnice, blagim deterdžentom očistite prostor za obradu hrane nakon 

što se pećnica ohladi.

Ugradnja
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Zamena (popravka)

UPOZORENJE

Ova pećnica ne sadrži delove koje može da zameni korisnik. Nemojte pokušavati da sami 
zamenite deo ili da popravljate pećnicu.
•	Ako se javi problem sa šarkama, zaptivnim sistemom i/ili vratima, obratite se za tehničku 

pomoć kvalifikovanom serviseru ili lokalnom servisnom centru kompanije Samsung.
•	Ako želite da zamenite sijalicu, obratite se lokalnom servisnom centru kompanije Samsung. 

Nemojte je sami zamenjivati.
•	Ako se javi problem sa spoljašnjim kućištem pećnice, prvo isključite kabl za napajanje iz 

izvora napajanja, a zatim se obratite lokalnom servisnom centru kompanije Samsung.

Zaštita u slučaju dužeg perioda nekorišćenja

•	Ako ne koristite pećnicu duži period, isključite kabl za napajanje iz zidne utičnice i premestite 
pećnicu na suvo mesto bez prašine. Prašina i vlaga koje se nakupe unutar pećnice mogu da 
utiču na njen rad.

Karakteristike pećnice

Pećnica

01 02 04

09 100706

03

0805

01	 Drška na vratima 02	 Vrata 03	 Ventilacioni otvori

04	 Sijalica 05	 Bravice vrata 06	 Obrtno postolje

07	 Spojnica 08	 Obrtni prsten 09	 Rupice za zatvaranje vrata

10	 Kontrolna tabla
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Kontrolna tabla

01

03

05

07

12

09

02

04

06

08

11

10

01	 Dugme Auto Cook (Automatsko kuvanje)
02	 Dugme Quick Defrost (Brzo odmrzavanje)
03	 Dugme Soften/Melt (Omekšavanje/Topljenje)
04	 Dugme Favorite (Omiljeni)
05	 Dugme Microwave (Mikrotalasna)
06	 Dugme Deodorization  

(Uklanjanje neprijatnih mirisa)
07	 Dugme Child Lock (Roditeljska kontrola)
08	 Dugme Select/Clock (Izbor/Sat)
09	 Dugme sa strelicom nadole
10	 Dugme sa strelicom nagore
11	 Dugme STOP/ECO (STOP/EKONOMIČAN REŽIM)
12	 Dugme START/+30s

Upotreba pećnice

Kako radi mikrotalasna pećnica

Mikrotalasi su elektromagnetni talasi visoke frekvencije. Energija koja se oslobađa omogućava 
obradu ili podgrevanje hrane bez promene njenog oblika i boje.
Mikrotalasnu pećnicu možete koristiti za:

•	Odmrzavanje
•	Podgrevanje
•	Termičku obradu
Princip termičke obrade.

1.	 Mikrotalasi koje proizvodi magnetron, 
reflektovani u unutrašnjosti pećnice, 
ravnomerno se raspoređuju dok se hrana 
vrti na obrtnom postolju. Tako se hrana 
ravnomerno termički obrađuje.

2.	 Hrana apsorbuje mikrotalase do dubine od 
2,5 cm (1 inča). Termička obrada se dalje 
nastavlja prenosom toplote kroz hranu.

3.	Vreme obrade hrane varira zavisno od 
posude i svojstava hrane:
•	Količine i gustine
•	Sadržaja vode
•	Početne temperature (iz frižidera ili ne)

VAŽNO

Pošto se sredina hrane obrađuje prenosom toplote, obrada se nastavlja čak i nakon što izvadite 
hranu iz pećnice. U receptima i ovom priručniku navedeno je koliko vremena hrana treba da 
odstoji posle obrade i to se mora poštovati kako bi se postiglo:
•	Ravnomerna obrada hrane do same sredine.
•	 Ista temperatura u celom jelu.

Karakteristike pećnice
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Proveravanje da li pećnica pravilno funkcioniše

Sledeća jednostavna procedura omogućava vam da proverite da li pećnica sve vreme 
pravilno radi. Ako niste sigurni, više detalja potražite u odeljku „Rešavanje problema“ na 
stranicama 22–24.

NAPOMENA

Utikač pećnice treba da se uključi u odgovarajuću zidnu utičnicu. Obrtno postolje mora biti na 
svom mestu u pećnici. Ako se koristi nivo snage niži od maksimalnog (100% – 800 W), biće 
potrebno više vremena da voda proključa.

Otvorite vrata pećnice tako što ćete povući ručku koja se nalazi sa gornje strane vrata. 
Postavite čašu sa vodom na obrtno postolje. Zatvorite vrata.

Pritisnite dugme START/+30s i podesite vreme na 
4 ili 5 minuta tako što ćete dugme START/+30s 
pritisnuti odgovarajući broj puta.
Rezultat:	 Pećnica će zagrevati vodu 4 ili 

5 minuta.  
Na kraju procesa, trebalo bi da voda 
proključa.

Termička obrada/podgrevanje

Sledeće procedure objašnjavaju kako se termički obrađuje i podgreva hrana.

VAŽNO

UVEK proverite postavke obrade ako nameravate da ostavite pećnicu bez nadzora.

Otvorite vrata. Postavite hranu na sredinu obrtnog postolja. Zatvorite vrata. Nemojte da 
uključujete mikrotalasnu pećnicu kada je prazna.

1

1.	 Pritisnite dugme Microwave (Mikrotalasna).
Rezultat:	Pojaviće se oznaka 800 W 

(maksimalna snaga obrade):

(režim mikrotalasne)

2

2.	 Izaberite odgovarajući nivo snage pomoću 
dugmadi sa strelicama nagore i nadole. 
(Pogledajte tabelu sa nivoima snage.)  
Zatim pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/
Sat).

4

3

3.	 Podesite vreme kuvanja pomoću dugmadi sa 
strelicama nagore i nadole.
Rezultat:	Prikazano je vreme obrade.

4.	 Pritisnite dugme START/+30s.
Rezultat:	Svetlo u pećnici se uključuje, a obrtno 

postolje počinje da se okreće. Počinje 
kuvanje, a po završetku kuvanja:

1)	 Pećnica će se oglasiti zvučnim signalom 
4 puta.

2)	 Poslednji signal će se čuti 3 puta (jednom 
na svaki minut).

3)	 Ponovo će se prikazati trenutno vreme.
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Upotreba pećnice

Podešavanje vremena

Kad se uključi napajanje, na ekranu se automatski prikaže „88:88“, a zatim „12:00“.

Podesite trenutno vreme. Vreme može biti prikazano u 24-časovnom ili 12-časovnom formatu. 
Sat morate podesiti:

•	Pri postavljanju mikrotalasne pećnice
•	Nakon nestanka struje

NAPOMENA

Ne zaboravite da ponovo podesite sat na prelazu sa letnjeg na zimsko računanje vremena i 
obrnuto.

1

1.	 Pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/sat).

4

3

2

2.	 Izaberite 24-časovni ili 12-časovni prikaz 
vremena pomoću dugmadi sa strelicama 
nagore i nadole. Zatim pritisnite dugme Select/
Clock (Izbor/Sat).

3.	 Pomoću dugmadi sa strelicama nagore i nadole 
podesite sat. Zatim pritisnite dugme Select/
Clock (Izbor/Sat).

4.	 Pomoću dugmadi sa strelicama nagore i nadole 
podesite minute. 

5

5.	 Kada podesite odgovarajuće vreme, pritisnite 
dugme Select/Clock (Izbor/Sat) da biste 
aktivirali sat.
Rezultat:	Vreme se prikazuje kad god se 

mikrotalasna pećnica ne koristi. 

Nivoi snage i menjanje vremena obrade

Pomoću funkcije nivoa snage možete podesiti količinu potrošene energije, a samim tim i 
potrebno vreme za obradu ili podgrevanje hrane, u skladu sa vrstom i količinom hrane. 
Dostupno je šest nivoa snage.

Nivo snage Procenat Snaga

VISOKA 100% 800 W

SREDNJE VISOKA 75 % 600 W

SREDNJA 56 % 450 W

SREDNJA NIŽA 38 % 300 W

ODMRZAVANJE 23 % 180 W

NISKA 13 % 100 W

Vreme obrade navedeno u receptima i u ovom priručniku odgovara naznačenom nivou snage.

Ako izaberete… Obrada će trajati…

Viši nivo snage
Niži nivo snage

Smanjeno
Povećano
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Podešavanje vremena obrade

Možete da produžite vreme obrade hrane pritiskom na dugme START/+30s jednom za svakih 
30 sekundi koje želite da dodate.

•	Da biste u bilo kom trenutku proverili kako napreduje obrada, samo otvorite vrata
•	Povećajte preostalo vreme obrade

1

2

1. način

Da biste produžili vreme kuvanja tokom samog 
kuvanja, pritisnite dugme START/+30s jedanput za 
svakih 30 sekundi koj želite da dodate.
•	Primer: Da biste produžili vreme obrade za tri 

minuta, pritisnite dugme START/+30s šest puta.

2. način

Podesite vreme kuvanja pomoću dugmadi sa 
strelicama nagore i nadole.

Prekidanje obrade

Obradu možete prekinuti u bilo kom trenutku kako biste:
•	Proverili hranu
•	Okrenuli ili promešali jelo
•	Ostavili jelo da odstoji

Da biste prekinuli obradu... Onda...

Privremeno Otvorite vrata ili jednom pritisnite dugme STOP/ECO  
(STOP/EKONOMIČAN REŽIM).
Rezultat: 	Obrada se prekida.
Da bi se nastavila obrada hrane, ponovo zatvorite vrata i 
pritisnite dugme START/+30s.

Potpuno Jednom pritisnite dugme STOP/ECO (STOP/EKONOMIČAN REŽIM).
Rezultat:	 Obrada se prekida.
Ako želite da poništite postavke obrade hrane, ponovo pritisnite 
dugme STOP/ECO (STOP/EKONOMIČAN REŽIM).

Podešavanje režima za uštedu energije

Pećnica ima režim za uštedu energije.

•	Pritisnite dugme STOP/ECO (STOP/EKONOMIČAN 
REŽIM).

Rezultat:	Ekran će se isključiti.

•	Da biste isključili režim za uštedu energije, 
otvorite vrata ili pritisnite dugme STOP/ECO 
(STOP/EKONOMIČAN REŽIM) nakon čega će se 
na ekranu prikazati trenutno vreme. Pećnica je 
spremna za upotrebu.

NAPOMENA

Funkcija automatske uštede energije
Ako ne izaberete nijednu funkciju tokom podešavanja ili rada uređaja, uz privremeno 
zaustavljanje, ova funkcija će biti otkazana i posle 25 minuta će se prikazati sat. 
Lampica pećnice će se isključiti 5 minuta nakon otvaranja vrata.
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Upotreba pećnice

Sledeća tabela sadrži količine i odgovarajuća uputstva za 20 unapred programiranih vremena 
obrade. Ovi programi koriste samo mikrotalasnu energiju.

Kôd/hrana Veličina porcije Uputstvo

1
Ohlađeno 
Gotovo jelo

300-350 g Stavite hranu na keramički tanjir i pokrijte providnom folijom 
za mikrotalasnu. Ovaj program je prikladan za jela koja se 
sastoje od 3 komponente (npr. meso sa sosom, povrće i prilozi 
kao što su krompir, pirinač ili testenine).  
Ostavite da odstoji 2-3 minuta.

2
Ohlađeno 
Gotovo jelo

400-450 g

3
Ohlađeno
Jelo bez mesa

300-350 g Stavite hranu na keramički tanjir i pokrijte providnom folijom 
za mikrotalasnu. Ovaj program je prikladan za jela koja se 
sastoje od 2 komponente (npr. špagete sa sosom ili pirinač sa 
povrćem). Ostavite da odstoji 2-3 minuta.4

Ohlađeno
Jelo bez mesa

400-450 g

5
Brokoli

250 g Operite i očistite svež brokoli i pripremite cvetove. 
Ravnomerno je rasporedite u staklenu činiju sa poklopcem. 
Dodajte 30 ml (2 kašike) vode ako kuvate količinu od 250 g.
Stavite činiju na sredinu obrtnog postolja. Pripremajte 
poklopljeno. Promešajte nakon pripreme.  
Ostavite da odstoji 1–2 minuta.

6
Šargarepa

250 g Operite i očistite šargarepu, a zatim je isecite na jednake 
kolutove. Ravnomerno je rasporedite u staklenu činiju sa 
poklopcem. Dodajte 30 ml (2 kašike) vode ako kuvate količinu 
od 250 g.
Stavite činiju na sredinu obrtnog postolja. Pripremajte 
poklopljeno. Promešajte nakon pripreme.  
Ostavite da odstoji 1-2 minuta.

Upotreba funkcije automatskog kuvanja

Funkcija Automatsko kuvanje ima 20 unapred programiranih vremena kuvanja. Ne morate da 
podešavate vreme obrade niti nivo snage.
Veličinu porcija možete da podesite pomoću dugmadi sa strelicama nagore i nadole.

VAŽNO

Koristite samo posude predviđeno za korišćenje u mikrotalasnoj pećnici.

Prvo postavite hranu na sredinu obrtnog postolja i zatvorite vrata.

1

1.	 Pritisnite dugme Auto Cook (Automatsko 
kuvanje).

2

2.	 Izaberite vrstu hrane koju kuvate pomoću 
dugmadi sa strelicama nagore i nadole. Zatim 
pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat).

3

3.	 Pritisnite dugme START/+30s.
Rezultat:	Hrana se obrađuje u skladu sa 

izabranom unapred programiranom 
postavkom.

1)	 Pećnica će se oglasiti zvučnim signalom 
4 puta.

2)	 Poslednji signal će se čuti 3 puta (jednom 
na svaki minut).

3)	 Ponovo će se prikazati trenutno vreme.
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Kôd/hrana Veličina porcije Uputstvo

7
Boranija

250 g Operite i očistite boraniju. Ravnomerno je rasporedite u 
staklenu činiju sa poklopcem. Dodajte 30 ml (2 kašike) vode 
ako kuvate količinu od 250 g.
Stavite činiju na sredinu obrtnog postolja. Pripremajte 
poklopljeno. Promešajte nakon pripreme.  
Ostavite da odstoji 1-2 minuta.

8
Spanać

150 g Operite i očistite spanać. Stavite ga u staklenu činiju sa 
poklopcem. Nemojte dodavati vodu. Stavite činiju na sredinu 
obrtnog postolja. Pripremajte poklopljeno. Promešajte nakon 
pripreme. Ostavite da odstoji 1-2 minuta.

9
Klip kukuruza

250 g Operite i očistite kukuruz, pa ga stavite u ovalnu staklenu 
posudu. Pokrijte providnom folijom za mikrotalasnu i izbušite 
foliju. Ostavite da odstoji 1-2 minuta.

10
Oljušten 
krompir

250 g Operite i oljuštite krompire, a zatim ih isecite na jednake 
komade. Stavite ih u staklenu činiju sa poklopcem.
Dodajte 45-60 ml (3-4 kašike) vode. Stavite činiju na sredinu 
obrtnog postolja. Pripremajte poklopljeno.  
Ostavite da odstoji 2-3 minuta.

11
Integralni 
pirinač

125 g Koristite veliku posudu od vatrostalnog stakla sa poklopcem.
Dodajte dva puta veću količinu hladne vode (250 ml).
Pripremajte poklopljeno. Promešajte pre nego što ostavite da 
odstoji i dodajte so i začinsko bilje.  
Ostavite da odstoji 5-10 minuta.

12
Integralni 
makaroni

125 g Koristite veliku posudu od vatrostalnog stakla sa poklopcem.
Dodajte 500 ml kipuće vode, prstohvat soli i dobro promešajte. 
Kuvajte otklopljeno. Promešajte pre nego što ostavite da 
odstoji, a zatim dobro ocedite. Ostavite da odstoji 1 minut.

13
Kinoa

125 g Koristite veliku posudu od vatrostalnog stakla sa poklopcem.
Dodajte dva puta veću količinu hladne vode (250 ml).
Pripremajte poklopljeno. Promešajte pre nego što ostavite 
da odstoji i dodajte so i začinsko bilje. Ostavite da odstoji 
1-3 minuta.

Kôd/hrana Veličina porcije Uputstvo

14
Bulgur

125 g Koristite veliku posudu od vatrostalnog stakla sa poklopcem.
Dodajte dva puta veću količinu hladne vode (250 ml).
Pripremajte poklopljeno. Promešajte pre nego što ostavite da 
odstoji i dodajte so i začinsko bilje.  
Ostavite da odstoji 2-5 minuta.

15
Pileća prsa

300 g Operite komade i stavite ih na keramički tanjir.
Pokrijte providnom folijom pogodnom za mikrotalasne 
pećnice. Izbušite foliju.
Stavite činiju na obrtno postolje. Ostavite da odstoji 2 minuta.

16
Ćureća prsa

300 g Operite komade i stavite ih na keramički tanjir.
Pokrijte providnom folijom pogodnom za mikrotalasne 
pećnice. Izbušite foliju.
Stavite činiju na obrtno postolje. Ostavite da odstoji 2 minuta.

17
Sveži fileti ribe

300 g Operite ribu i stavite je na keramički tanjir, pa dodajte 1 kašiku 
limunovog soka. Pokrijte providnom folijom pogodnom za 
mikrotalasne pećnice. Izbušite foliju. Stavite činiju na obrtno 
postolje.
Ostavite da odstoji 1-2 minuta.

18
Sveži fileti 
lososa

300 g Operite ribu i stavite je na keramički tanjir, pa dodajte 1 kašiku 
limunovog soka. Pokrijte providnom folijom pogodnom za 
mikrotalasne pećnice. Izbušite foliju. Stavite činiju na obrtno 
postolje.
Ostavite da odstoji 1-2 minuta.

19
Sveže kozice

250 g Operite kozice i stavite ih na keramički tanjir, pa dodajte 
1 kašiku limunovog soka. Pokrijte providnom folijom 
pogodnom za mikrotalasne pećnice. Izbušite foliju. Stavite 
činiju na obrtno postolje.
Ostavite da odstoji 1-2 minuta.

20
Sveža pastrmka

200 g Stavite 1 svežu celu ribu u posudu predviđenu za pećnicu. 
Dodajte prstohvat soli, 1 kašiku limunovog soka i začinsko 
bilje. Pokrijte providnom folijom pogodnom za mikrotalasne 
pećnice. Izbušite foliju.
Stavite činiju na obrtno postolje. Ostavite da odstoji 2 minuta.
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Upotreba pećnice

U sledećoj tabeli se nalaze razni programi za Quick Defrost (Brzo odmrzavanje), količine hrane, vreme 
nakon kuvanja i odgovarajuća uputstva. Pre odmrzavanja, uklonite sav materijal za pakovanje. Meso, 
živinu, ribu, povrće ili hleb stavite na ravan stakleni tanjir ili na ravnu keramičku podlogu.

Kôd/hrana Veličina porcije Uputstvo

1
Meso

200-1500 g Zaštitite ivice aluminijumskom folijom. Okrenite meso kad 
se začuje zvučni signal. Ovaj program se može koristiti za 
govedinu, jagnjetinu, svinjetinu, šnicle, odreske, mleveno 
meso.
Ostavite da odstoji 20-60 minuta.

2
Živina

200-1500 g Krajeve bataka i krila zaštitite aluminijumskom folijom. 
Okrenite živinsko meso kad se začuje zvučni signal. Ovaj 
program je pogodan za celo pile, kao i za komade piletine.
Ostavite da odstoji 20-60 minuta.

3
Riba

200-1500 g Rep ribe zaštitite aluminijumskom folijom. Okrenite ribu kad 
se začuje zvučni signal. Ovaj program je pogodan za celu 
ribu, kao i za riblje filete.
Ostavite da odstoji 20-60 minuta.

4
Povrće

200-1500 g Zaleđeno povrće ravnomerno rasporedite u staklenoj posudi 
sa ravnim dnom. Okrenite ili promešajte zaleđeno povrće 
kada budete čuli zvučni signal.  
Ovaj program je prikladan za sve vrste zaleđenog povrća. 
Ostavite da odstoji 5-20 minuta.

5
Hleb

200-1500 g Stavite hleb horizontalno na list kuhinjskog papira i okrenite 
ga kada se začuje zvučni signal. Stavite kolač na keramički 
tanjir i ako je moguće okrenite ga kada se začuje zvučni 
signal. (Pećnica nastavlja sa radom i zaustavlja se kad 
otvorite vrata.) Ovaj program je pogodan za sve vrste hleba, 
sečenog ili celog, kao i za kiflice i bagete. Kiflice poređajte 
u krug. Ovaj program je pogodan za sve vrste kolača 
sa kvascem, biskvit, kolače sa sirom i lisnato testo. Nije 
pogodan za kolače sa testom bez kvasca, voćne i kremaste 
kolače, kao ni za kolače sa čokoladnim prelivom.  
Ostavite da odstoji 10- 30 minuta.

Korišćenje funkcije brzog odmrzavanja

Pomoću funkcije Quick Defrost (Brzo odmrzavanje) možete da odmrznete meso, živinu, ribu, povrće 
i hleb. Vreme odmrzavanja i nivo snage podešavaju se automatski. Izaberite samo program i težinu.

NAPOMENA

Koristite samo posude predviđene za korišćenje sa mikrotalasnom pećnicom.

Otvorite vrata. Stavite keramički tanjir sa smrznutom hranom na sredinu obrtnog postolja. Zatvorite vrata.

1

1.	 Pritisnite dugme Quick Defrost (Brzo 
odmrzavanje).

2

2.	 Izaberite vrstu hrane koju kuvate pomoću 
dugmadi sa strelicama nagore i nadole. Zatim 
pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat).

3

4

5

3.	 Izaberite veličinu porcije pomoću dugmadi sa 
strelicama nagore i nadole. (Pogledajte tabelu 
sa strane.)

4.	 Pritisnite dugme START/+30s.
Rezultat:	
•	Odmrzavanje počinje.
•	Tokom ciklusa odmrzavanja, pećnica će 

oglasiti zvučnim signalom da vas podseti da 
okrenete hranu.

5.	 Ponovo pritisnite dugme START/+30s da biste 
dovršili odmrzavanje.
Rezultat:	
1)	 Pećnica će se oglasiti zvučnim signalom 4 puta.
2)	 Poslednji signal će se čuti 3 puta (jednom na 

svaki minut).
3)	 Ponovo će se prikazati trenutno vreme.
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U
potreba pećnice

U sledećoj tabeli prikazani su programi funkcije Soften/Melt (Omekšavanje/Topljenje), količine 
hrane i odgovarajuća uputstva. Ovi programi koriste samo mikrotalasnu energiju.

Kôd/hrana Veličina porcije Uputstvo

1
Topljenje 
maslaca

50 g
100 g

Isecite maslac na 3 ili 4 dela i stavite ih u malu staklenu 
činiju. Otopite u nepoklopljenoj činiji. Promešajte nakon 
pripreme. Ostavite da odstoji 1–2 minuta.

2
Topljenje crne 
čokolade

50 g
100 g

Nastružite crnu čokoladu u malu staklenu činiju. Otopite u 
nepoklopljenoj činiji. Promešajte nakon otapanja. Ostavite 
da odstoji 1–2 minuta.

3
Topljenje šećera

25 g
50 g

Sipajte šećer u malu staklenu činiju. Dodajte 10 ml vode 
za 25 g, a 20 ml za 50 g.
Otopite u nepoklopljenoj činiji. Stavite rukavice za pećnicu 
i pažljivo izvadite! Pomoću kašike ili viljuške sipajte 
dekoracije od karamele na papir za pečenje. Ostavite da 
odstoji 10 minuta dok se ne osuši, pa sklonite papir.

4
Omekšavanje 
maslaca

50 g
100 g

Isecite maslac na 3 ili 4 dela i stavite ih u malu staklenu 
činiju. Omekšajte u nepoklopljenoj činiji. Ostavite da 
odstoji 1–2 minuta.

Korišćenje funkcije omekšavanja/topljenja

Funkcija Soften/Melt (Omekšavanje/Topljenje) ima 4 unapred programirana vremena obrade. 
Ne morate da podešavate vreme obrade niti nivo snage. Broj porcija možete podesiti pomoću 
dugmadi sa strelicama nagore i nadole.

Prvo postavite hranu na sredinu obrtnog postolja i zatvorite vrata.

NAPOMENA

Koristite samo posude predviđene za korišćenje u mikrotalasnoj pećnici.

1

1.	 Pritisnite dugme Soften/Melt (Omekšavanje/
Topljenje).

2

2.	 Izaberite vrstu hrane koju kuvate pomoću 
dugmadi sa strelicama nagore i nadole. Zatim 
pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat).

4

3

3.	 Izaberite veličinu porcije pomoću dugmadi sa 
strelicama nagore i nadole. 
(Pogledajte tabelu sa strane.)

4.	 Pritisnite dugme START/+30s.
Rezultat:	Hrana se kuva u skladu sa izabranom 

unapred programiranom postavkom.
1)	 Pećnica će se oglasiti zvučnim signalom 

4 puta.
2)	 Poslednji signal će se čuti 3 puta (jednom 

na svaki minut).
3)	 Ponovo će se prikazati trenutno vreme.
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U
potreba pećnice

Upotreba pećnice

Korišćene omiljene postavke

Prvo postavite hranu na sredinu obrtnog postolja i zatvorite vrata.

1

1

1.	 Pritisnite dugme Favorite (Omiljeni), a zatim 
izaberite željeni program pomoću dugmadi sa 
strelicama nagore i nadole. 
Sl. 1: Prva postavka 
Sl. 2: Druga postavka

2

2.	 Pritisnite dugme START/+30s.
Rezultat:	Hrana se kuva kao što je podešeno.

Korišćenje funkcija za uklanjanje mirisa

Koristite ovu funkciju nakon obrade hrane sa jakim mirisom ili ako u pećnici ima puno dima.

Prvo očistite unutrašnjost pećnice.
Pritisnite dugme Deodorization (Uklanjanje 
neprijatnih mirisa) kada završite sa čišćenjem. 
Kada pritisnete dugme Deodorization (Uklanjanje 
neprijatnih mirisa), ta funkcija će se automatski 
aktivirati, a kada završi sa radom, pećnica će se 
oglasiti zvučnim signalom četiri puta.

NAPOMENA

Vreme za uklanjanje mirisa određeno je na 5 minuta. Produžava se za 30 sekundi svakim 
pritiskom na dugme START/+30s.

NAPOMENA

Maksimalno vreme za uklanjanje mirisa je 15 minuta.

Korišćenje omiljenih funkcija

Ako često kuvate ili podgrevate isti tip jela, vremena kuvanja i nivoe snage možete sačuvati u 
memoriji pećnice, kako ne biste morali svaki put da ih ponovo podešavate.
Možete sačuvati dve različite postavke.

2

2

1.	 Podesite program kuvanja kao i obično (vreme 
kuvanja i nivo snage), pogledajte stranicu na 
kojoj je opisano kuvanje i podgrevanje ako je 
neophodno.

2.	 Pritisnite dugme Favorite (Omiljeni), a zatim 
izaberite program koji želite da sačuvate 
pomoću dugmadi sa strelicama nagore i 
nadole. 
Sl. 1: Prva postavka 
Sl. 2: Druga postavka

3

3

3.	 Pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat) da 
biste završili podešavanje. Odnosno, pritisnite 
dugme START/+30s da biste odmah pokrenuli 
izabrani program.
Rezultat:	Postavka je sada sačuvana u memoriji 

pećnice. 

Informacije

Primer: Ako želite da sačuvate režim kuvanja na 600 W u trajanju od 3 minuta sa prve 
slike.

1.	 Pritisnite dugme Microwave (Mikrotalasna).
2.	 Podesite nivo snage od 600 W pomoću dugmadi sa strelicama nagore i nadole. 

Zatim pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat).
3.	 Podesite vreme kuvanja od 3 minuta pomoću dugmadi sa strelicama nagore i 

nadole.
4.	 Pritisnite dugme Favorite (Omiljeni), a zatim izaberite postavku sa prve slike.
5.	 Pritisnite dugme Select/Clock (Izbor/Sat) ili START/+30s da biste završili 

podešavanje.
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Vodič za posuđe

Korišćenje zaštite od dece

Mikrotalasna pećnica je opremljena specijalnim programom za zaštitu od dece, koji omogućava 
zaključavanje pećnice tako da deca ili neupućene osobe ne mogu slučajno da je uključe.

2

1

1.	 Pritisnite i zadržite 3 sekunde dugme Child 
Lock (Roditeljska kontrola).
Rezultat:	
•	Pećnica je zaključana (ne može se izabrati 

nijedna funkcija).
•	Na ekranu se prikazuje „L“. 

2.	 Da biste otključali pećnicu, pritisnite i zadržite 
3 sekunde dugme Child Lock (Roditeljska 
kontrola).
Rezultat:	Pećnica se može normalno koristiti.

Isključivanje zvučnog signala

Zvučni signal možete isključiti u svakom trenutku.

2

2

1

1

1.	 Istovremeno pritisnite dugme sa strelicom 
nadole i dugme STOP/ECO (STOP/EKONOMIČAN 
REŽIM).
Rezultat:	Pećnica se ne oglašava zvučnim 

signalom da označi kraj funkcije.
2.	 Da biste uključili zvučni signal, ponovo 

istovremeno pritisnite dugme sa strelicom 
nadole i dugme STOP/ECO (STOP/EKONOMIČAN 
REŽIM).
Rezultat:	Pećnica normalno radi.

Vodič za posuđe

Kod kuvanja hrane u mikrotalasnoj pećnici, potrebno je da mikrotalasi prodru u hranu, pa ih 
posuđe ne sme odbijati niti apsorbovati.

Zato je važno voditi računa pri izboru posuđa. Ako posuđe ima oznaku da se može koristiti u 
mikrotalasnoj pećnici, možete ga bezbedno koristiti.

U sledećoj tabeli, data je lista različitih tipova posuđa uz napomene o tome da li se i kako 
mogu koristiti u mikrotalasnoj pećnici.

Posuđe
Predviđeno za 
korišćenje u 

mikrotalasnoj pećnici
Komentari

Aluminijumska folija ✓✗ Može se koristiti u malim količinama za zaštitu 
određenih delova od prekuvavanja. Može doći do 
stvaranja električnog luka ako je folija suviše blizu 
zidu pećnice ili ako se koristi previše folije.

Tanjir za pečenje ✓ Prethodno ne zagrevajte pećnicu duže od 8 minuta.

Keramičke i glinene 
posude

✓ Porcelan, glinene i glazirane posude i fini porcelan 
uglavnom su pogodni, osim ako su ukrašeni 
metalnim rubom.

Plastificirane kutije za 
jednokratnu upotrebu

✓ Neke vrste smrznute hrane pakuju se u ove kutije.

Ambalaža brze hrane

•	 Posude od stiropora ✓ Mogu se koristiti za zagrevanje hrane. Ako se 
pregreju, može doći do topljenja stiropora.

•	 Papirne vrećice ili 
novine

✗ Mogu da se zapale.

•	 Reciklirani papir ili 
metalni rubovi

✗ Mogu prouzrokovati električni luk.

Stakleno posuđe

•	 Vatrostalno stono 
posuđe

✓ Mogu se koristiti, osim ako su ukrašeni metalnim 
rubom.

•	 Fine staklene posude ✓ Mogu se koristiti za zagrevanje hrane ili tečnosti. 
Osetljivo staklo se može polomiti ili naprsnuti ako 
se naglo zagreje.

•	 Staklene tegle ✓ Poklopac se mora ukloniti. Može se koristiti samo 
za podgrevanje.
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Vodič za obradu hrane

Posuđe
Predviđeno za 
korišćenje u 

mikrotalasnoj pećnici
Komentari

Metal

•	 Posuđe ✗ Mogu izazvati električni luk ili vatru.

•	 Žičane veze za kese 
za zamrzivač

✗

Papir

•	 Tanjiri, čaše, salvete i 
kuhinjski papir

✓ Za kratku obradu i podgrevanje. Mogu poslužiti za 
upijanje viška vlage.

•	 Reciklirani papir ✗ Mogu prouzrokovati električni luk.

Plastika

•	 Posude ✓ Posebno ako je u pitanju termoplastika otporna na 
visoke temperature. Neke od ostalih vrsta plastike 
mogu se iskriviti ili promeniti boju na visokim 
temperaturama. Ne koristite Melamin plastiku.

•	 Providna folija ✓ Može se koristiti za zadržavanje vlage. Ne bi 
trebalo da dodiruje hranu. Vodite računa pri 
uklanjanju folije jer se oslobađa vrela para.

•	 Kese za zamrzivač ✓✗ Samo ako su otporne na kuvanje i pečenje. Ne 
bi trebalo da budu hermetički zatvorene. Ako je 
potrebno, probušite ih viljuškom.

Voštani papir ili papir 
koji odbija masnoću

✓ Može se koristiti za zadržavanje vlage i 
sprečavanje prskanja.

✓ : Preporučuje se ✓✗ : Obazrivo koristiti ✗ : Nije bezbedno

Vodič za obradu hrane

Mikrotalasi

Mikrotalasna energija prodire u hranu tako što je privlači i apsorbuje sadržaj vode, masti i 
šećera u hrani.
Mikrotalasi izazivaju brzo kretanje molekula hrane. Brzo kretanje molekula prouzrokuje trenje, 
a stvorena toplota kuva hranu.

Obrada hrane

Posuđe za obradu u mikrotalasnoj pećnici:

Posuđe mora omogućiti prodiranje mikrotalasne energije kroz njega kako bi se postigao 
maksimalni efekat. Metali kao što su nerđajući čelik, aluminijum i bakar odbijaju mikrotalase, 
ali mikrotalasi mogu da prodru kroz keramiku, staklo, porcelan i plastiku kao i kroz papir i 
drvo. Hrana se, dakle, nikada ne sme obrađivati u metalnom posuđu.

Hrana koja se može pripremati u mikrotalasnoj pećnici:

Razne vrste hrane se mogu pripremati u mikrotalasnoj pećnici, uključujući sveže i smrznuto 
povrće, voće, testenine, pirinač, zrnevlje, mahunarke, ribu i meso. Sosovi, kremovi, supe, 
pudinzi i slatko takođe se mogu spremati u mikrotalasnoj pećnici. Uopšteno gledano, 
mikrotalasna obrada je idealna za sve vrste hrane koje bi se inače obrađivale na štednjaku. 
Na primer, za topljenje margarina ili čokolade ( pogledajte poglavlje sa savetima, tehnikama i 
korisnim napomenama).

Korišćenje poklopca tokom kuvanja

Tokom kuvanja, važno je da hrana bude poklopljena, jer voda koja isparava pospešuje 
proces kuvanja. Hrana se može poklopiti na više načina, npr. keramičkim tanjirom, plastičnim 
poklopcem ili providnom folijom koja se može koristiti u mikrotalasnoj pećnici.

Vreme nakon kuvanja

Po završetku kuvanja, važno je da hrana odstoji kako bi se omogućilo izjednačavanje 
temperature u samoj hrani.

Vodič za posuđe
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Vodič za obradu hrane

Podgrevanje tečnosti i hrane

Kao vodič za podgrevanje koristite navedenu tabelu sa nivoima snage i vremenom 
podgrevanja.

Hrana Veličina porcije Napajanje Trajanje (min.)

Napici (kafa, čaj i 
voda)

150 ml (1 šolja)
250 ml (1 velika šolja)

800 W 1–1,5
1,5–2

Uputstvo
Napunite šolje i podgrevajte ih nepokrivene. Stavite šolju/veliku 
šolju na sredinu obrtnog postolja. Nakon zagrevanja ostavite šolje 
da odstoje u mikrotalasnoj pećnici i dobro promešajte. Ostavite da 
odstoji 1-2 minuta.

Supa (ohlađena) 250 g 800 W 3–3,5

Uputstvo
Sipajte supu u duboki keramički tanjir. Pokrijte plastičnim 
poklopcem. Dobro promešajte nakon podgrevanja. Pre posluženja, 
ponovo promešajte. Ostavite da odstoji 2-3 minuta.

Paprikaš (ohlađen) 350 g 600 W 5,5–6,5

Uputstvo
Sipajte paprikaš u duboki keramički tanjir. Pokrijte plastičnim 
poklopcem. Povremeno tokom podgrevanja mešajte i ponovo 
promešajte pre nego što ostavite da odstoji i pre služenja. Ostavite 
da odstoji 2-3 minuta.

Testenina i sos 
(ohlađeno)

350 g 600 W 4,5–5,5

Uputstvo
Stavite testeninu (npr. špagete ili rezance sa jajima) na plitki 
keramički tanjir. Pokrijte providnom folijom pogodnom za 
mikrotalasne pećnice. Promešati pre služenja. Ostavite da odstoji 
3 minuta.

Hrana Veličina porcije Napajanje Trajanje (min.)

Filovana testenina i 
sos (ohlađeno)

350 g 600 W 5-6

Uputstvo
Stavite filovanu testeninu (npr. ravioli, tortelini) u duboki 
keramički tanjir. Pokrijte plastičnim poklopcem. Povremeno tokom 
podgrevanja mešajte i ponovo promešajte pre nego što ostavite da 
odstoji i pre služenja. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Kompletna jela 
(ohlađena)

350 g 600 W 5,5–6,5

Uputstvo
Sastavite obrok od 2–3 vrste ohlađene hrane i stavite ga na 
keramički tanjir. Pokrijte providnom folijom pogodnom za 
mikrotalasne pećnice. Ostavite da odstoji 3 minuta.

Testenina (zamrznuta) 
(kaneloni, makarone, 
lazanje)

400 g 450 W 16-16,5

Uputstvo
Stavite zamrznutu testeninu u mali plitki pravougaoni tanjir od 
vatrostalnog stakla. Stavite tanjir direktno na obrtno postolje. 
Ostavite da odstoji 2-3 minuta.
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Rešavanje problem
a i inform

ativni kodovi

Rešavanje problema i informativni kodovi

   Rešavanje problema

Ako se pojavi neki od sledećih problema, pokušajte da ga rešite pomoću predloženih rešenja.

Problem Uzrok Radnja

Opšte

Nije moguće pravilno 
pritisnuti dugmad.

Između dugmadi se možda 
zaglavio strani predmet.

Uklonite predmet i pokušajte 
ponovo.

Za modele na dodir: Na 
spoljašnjoj površini ima 
vlage.

Obrišite vlagu sa spoljašnje 
površine.

Aktivirana je zaštita od dece. Deaktivirajte zaštitu od dece.

Vreme nije prikazano. Aktivna je funkcija Eco 
(Ušteda energije).

Isključite funkciju Eco.

Pećnica ne radi. Pećnica nije uključena ili nije 
priključena u struju.

Uključite pećnicu ili je priključite u 
utičnicu.

Vrata su otvorena. Zatvorite vrata i pokušajte ponovo.

Sigurnosni mehanizam za 
otvaranje vrata prekriven je 
stranim predmetom.

Uklonite predmet i pokušajte 
ponovo.

Pećnica je prestala da 
radi tokom pripreme 
hrane.

Korisnik je otvorio vrata da 
bi okrenuo hranu.

Nakon okretanja hrane, ponovo 
pritisnite dugme „Start“ da bi 
pećnica nastavila sa radom.

Problem Uzrok Radnja

Napajanje se isključilo 
tokom rada.

Pećnica je radila duži period. Nakon duže obrade hrane sačekajte 
da se pećnica ohladi.

Ventilator ne radi. Poslušajte da li radi ventilator.

Pokušavate da uključite 
pećnicu dok u njoj nema 
hrane.

Stavite hranu u pećnicu.

Nema dovoljno prostora za 
ventilaciju pećnice.

Sa prednje i zadnje strane pećnice 
nalaze se otvori za ulaz/izlaz 
vazduha koji služe za ventilaciju.
Pridržavajte se smernica o 
razmacima navedenim u vodiču za 
ugradnju pećnice.

Nekoliko utikača za napajanje 
je priključeno na istu utičnicu.

Odredite jednu utičnicu koja će se 
koristiti samo za pećnicu.

Tokom rada se čuje 
zvuk rasprskavanja i 
pećnica ne radi.

Prilikom obrade zatvorene 
hrane ili korišćenja posude sa 
poklopcem može se čuti zvuk 
rasprskavanja.

Nemojte koristiti zatvorene posude 
pošto one tokom obrade mogu da 
prsnu usled širenja sadržaja.

Spoljašnjost pećnice 
se previše zagreva 
tokom rada.

Nema dovoljno prostora za 
ventilaciju pećnice.

Sa prednje i zadnje strane pećnice 
nalaze se otvori za ulaz/izlaz 
vazduha koji služe za ventilaciju. 
Pridržavajte se smernica o 
razmacima navedenim u vodiču za 
ugradnju pećnice.

Na gornjoj površini pećnice 
se nalaze predmeti.

Uklonite predmete sa gornje 
površine pećnice.
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Rešavanje problem
a i inform

ativni kodovi

Problem Uzrok Radnja

Vrata ne mogu 
pravilno da se otvore.

Ostaci hrane su zapali između 
vrata i unutrašnjosti pećnice.

Očistite pećnicu pa otvorite vrata.

Zagrevanje i funkcija 
zagrevanja ne rade 
ispravno.

Pećnica možda ne radi, 
obrađuje se previše hrane ili 
se ne koristi odgovarajuće 
posuđe.

Stavite šolju vode u posudu 
predviđenu za korišćenje u 
mikrotalasnoj pećnici i uključite 
pećnicu na 1–2 minuta da biste 
proverili da li se voda zagrejala. 
Smanjite količinu hrane i ponovo 
pokrenite rad. Koristite posudu za 
kuvanje sa ravnim dnom.

Ne radi funkcija 
otapanja.

Obrađuje se previše hrane. Smanjite količinu hrane i ponovo 
pokrenite rad. 

Unutrašnje svetlo 
je slabo ili se nije 
uključilo.

Vrata su dugo ostala 
otvorena.

Unutrašnje svetlo se možda 
automatski isključilo kada je 
uključena funkcija Eco. Zatvorite i 
ponovo otvorite vrata ili pritisnite 
dugme za zaustavljanje rada.

Unutrašnja lampica 
je prekrivena stranim 
predmetom.

Očistite unutrašnjost pećnice, pa 
ponovo proverite lampicu.

Tokom obrade hrane 
se čuje zvučni signal.

Ako se koristi funkcija 
automatske obrade hrane, 
ovaj zvučni signal označava 
da je vreme da se hrana 
tokom otapanja okrene.

Nakon okretanja hrane, ponovo 
pritisnite dugme „Start“ da bi 
pećnica nastavila rad.

Pećnica nije 
nivelisana.

Pećnica je postavljena na 
neravnu površinu.

Postavite pećnicu na ravnu, 
stabilnu površinu.

Problem Uzrok Radnja

Tokom obrade hrane 
se javljaju varnice.

Koriste se metalne posude 
tokom korišćenja funkcija 
pećnice/otapanja.

Nemojte koristiti metalne posude.

Kada se priključi 
napajanje, pećnica 
odmah počinje sa 
radom.

Vrata nisu pravilno 
zatvorena.

Zatvorite vrata i proverite ponovo.

Pećnica stvara 
elektricitet.

Napajanje ili utičnica za 
napajanje nisu pravilno 
uzemljeni.

Pobrinite se da napajanje i utičnica 
za napajanje budu pravilno 
uzemljeni.

1.	 Kapanje vode.
2.	 Emitovanje pare 

kroz pukotinu u 
vratima.

3.	 Ostanak vode u 
pećnici.

U zavisnosti od namirnice, 
u nekim slučajevima može 
se javiti voda ili para. Nije u 
pitanju kvar pećnice.

Sačekajte da se pećnica ohladi, a 
zatim je obrišite suvom krpom za 
sudove.

Osvetljenost unutar 
pećnice varira.

Promene osvetljenosti zavise 
od promena jačine snage 
koje su u skladu sa funkcijom 
koja se koristi.

Promene jačine snage tokom 
obrade ne predstavljaju kvar. Nije u 
pitanju kvar pećnice.

Priprema hrane 
je završena, ali je 
ventilator za hlađenje 
i dalje uključen.

Da bi se pećnica izventilirala, 
ventilator nastavlja da radi 
još 3 minuta nakon završetka 
obrade hrane.

Nije u pitanju kvar pećnice.
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Rešavanje problem
a i inform

ativni kodovi

Rešavanje problema i informativni kodovi

Problem Uzrok Radnja

Obrtno postolje

Pri okretanju, obrtno 
postolje ispada iz 
ležišta i prestaje da 
se okreće.

Obrtni prsten nije postavljen 
ili nije pravilno postavljen.

Postavite obrtni prsten i pokušajte 
ponovo.

Obrtno postolje se 
vuče tokom okretanja.

Obrtni prsten nije pravilno 
postavljen, ima previše 
hrane ili je posuda prevelika 
pa dodiruje unutrašnjost 
pećnice.

Prilagodite količinu hrane i nemojte 
koristiti prevelike posude.

 Obrtno postolje 
klopara dok se okreće 
i pravi buku.

Ostaci hrane su pali na dno 
pećnice.

 Uklonite sve ostatke hrane koji su 
zalepljeni na dnu pećnice.

Informativni kôd

Informativni kôd UZROK Radnja

C-d0
Kontrolna dugmad 
su pritisnuta duže od 
10 sekundi.

Obrišite tastere i proverite da nema vode 
na površini oko tastera. Ako se to ponovo 
dogodi, isključite mikrotalasnu pećnicu 
na 30 sekundi i pokušajte ponovo da je 
podesite. Ako se ovaj problem ponovo 
javi, obratite se lokalnom Samsung 
centru za korisničku podršku.

NAPOMENA

Ako ne uspete da rešite problem na predloženi način, obratite se lokalnom centru za korisničku 
podršku kompanije Samsung.
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Tehničke specifikacije

Kompanija Samsung neprestano radi na usavršavanju svojih proizvoda. Specifikacije dizajna i 
uputstvo za korisnika mogu se promeniti bez prethodne najave.

Model MS23K3513**

Izvor napajanja 230 V naizmenične struje, 50 Hz

Potrošnja električne energije
Mikrotalasna 1250 W

Izlazna snaga 100 W / 800 W - 6 nivoa (IEC-705)

Radna frekvencija 2450 MHz

Dimenzije (Š x V x D)
Spoljašnjost (uključujući ručku)
Otvor pećnice

489 x 275 x 374 mm
330 x 211 x 324 mm

Zapremina 23 litra

Težina
Neto Približno 12 kg

* Ovaj proizvod sadrži izvor svetla klase energetske efikasnosti <G>.

Ukupna potrošnja električne energije u režimu mirovanja (W) 
(svi mrežni portovi su uključeni)

-

Podrazumevano vreme za upravljanje električnom energijom do režima 
mirovanja mreže (min)

-

Wi-Fi
Potrošnja električne energije u režimu mreže (W) -

Podrazumevano vreme za upravljanje električnom 
energijom do Wi-Fi režima mirovanja (min)

-

Režim mirovanja 
(sa prikazom)

Potrošnja električne energije u režimu mirovanja (W) 0,8 W

Podrazumevano vreme za upravljanje električnom 
energijom do režima mirovanja (min)

20 min

Isključeni režim
Potrošnja električne energije u isključenom režimu (W) 0,5 W

Podrazumevano vreme za upravljanje električnom 
energijom do isključenog režima (min)

20 min

Podaci su utvrđeni u skladu sa standardom EN 50564 i Uredbom Komisije (EU) 2023/826.

Tehničke specifikacije
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Imajte u vidu da garancija kompanije Samsung NE pokriva pozive tehničkoj podršci za objašnjavanje upotrebe uređaja, ispravljanje nepravilnog postavljanja ili obavljanje rutinskog čišćenja ili 
održavanja.

IMATE PITANJA ILI KOMENTARE?

ZEMLJA POZOVITE NAS ILI NAS POSETITE NA INTERNETU NA
 UK 0333 000 0333  www.samsung.com/uk/support 

 IRELAND (EIRE) 0818 717100  www.samsung.com/ie/support 

 GERMANY 06196 77 555 77  www.samsung.com/de/support 

 FRANCE 01 48 63 00 00  www.samsung.com/fr/support 

 SPAIN 91 175 00 15  www.samsung.com/es/support 

 PORTUGAL 
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

 www.samsung.com/pt/support 

 LUXEMBURG 261 03 710  www.samsung.com/be_fr/support 

 NETHERLANDS 088 90 90 100  www.samsung.com/nl/support 

 BELGIUM 02-201-24-18
 www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French) 

 NORWAY 21629099  www.samsung.com/no/support 

 DENMARK 707 019 70  www.samsung.com/dk/support 

 FINLAND 030-6227 515  www.samsung.com/fi/support 

 SWEDEN 0771-400 300  www.samsung.com/se/support 

 AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG)  www.samsung.com/at/support 

 SWITZERLAND 0800 726 786
 www.samsung.com/ch/support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/support (French) 

 HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864)  www.samsung.com/hu/support 

 CZECH 
800 - SAMSUNG 
(800-726786)

 www.samsung.com/cz/support 

 SLOVAKIA 
0800 - SAMSUNG 
(0800-726 786)

 www.samsung.com/sk/support 

 CROATIA 072 726 786  www.samsung.com/hr/support 

 BOSNIA 055 233 999  www.samsung.com/ba/support 

ZEMLJA POZOVITE NAS ILI NAS POSETITE NA INTERNETU NA

 North Macedonia 023 207 777  www.samsung.com/mk/support 

 MONTENEGRO 020 405 888  www.samsung.com/support 

 SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka)  www.samsung.com/si/support 

 SERBIA 011 321 6899  www.samsung.com/rs/support 

 Kosovo 038 40 30 90  www.samsung.com/support 

 ALBANIA 045 620 202  www.samsung.com/al/support 

 BULGARIA 

0800 111 31 - Безплатен за всички оператори 
*3000 - Цена на един градски разговор или 
според тарифата на мобилният оператор 

09:00 до 18:00 - Понеделник до Петък

 www.samsung.com/bg/support 

 ROMANIA 

0800872678 - Apel gratuit 
*8000 - Apel tarifat în reţea 

Program Call Center 
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

 www.samsung.com/ro/support 

 ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864)  www.samsung.com/it/support 

 CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll free

 www.samsung.com/gr/support 
 GREECE 

80111-SAMSUNG (80111 726 7864) from 
mobile and land line 

(+30) 210 6897691 from mobile and land line

 POLAND 
801-172-678* 

* (opłata według taryfy operatora)
 http://www.samsung.com/pl/support/ 

 LITHUANIA 8-800-77777  www.samsung.com/lt/support 

 LATVIA 8000-7267  www.samsung.com/lv/support 

 ESTONIA 800-7267  www.samsung.com/ee/support 

 UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support

 MOLDOVA +373-22-667-400 www.samsung.com/ua/support/moldova

DE68-04431M-07
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Samsung, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na
ovu činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/samsung-mikrotalasna-rerna-ms23k3513akol-akcija-
cena/
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